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บ ท ค ัด ย่ อ

บทความเรื่องนี้เป็นการศึกษากลุ่มประติมากรรมเทพเจ้าจิ่วหวางฝัวจู่
ที่เป็นผลงานของช่างเป๋งซ้ง แซ่โอ๊ว ซึ่งเป็นรูปแบบหนึ่งที่ได้รับความนิยมแพร่
หลายในปัจจุบัน โดยสร้างขึ้นในช่วง พ.ศ. 2507-2540 แต่ไม่มีผู้ใดศึกษามาก่อน 
วัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์หาแรงบันดาลใจของรูปแบบโดยการเปรียบเทียบภาพ
วาดและประติมากรรมที่เกี่ยวข้องซึ่งพบในจีนและไทยก่อนพุทธศตวรรษที่ 26 
ประกอบกับสืบหาที่มาของลักษณะทางประติมานวิทยาผ่านการศึกษาคัมภีร์และ
คติความเช่ือของชาวจีน ผลการศึกษาสรุปได้ว่ารูปแบบประติมากรรมจิ่วหวางฯ 
ของช่างเป๋งซ้ง อาจได้รับแรงบันดาลใจบางส่วนจากศิลปกรรมจ่ิวหวางฯ กลุ่มที่
สร้างหลังสมัยรัชกาลที่ 5 ขึ้นไปซึ่งน่าจะเป็นรูปแบบที่เกิดขึ้นในไทย ส่วนประติ
มานวิทยาจิ่วหวางฯ ของช่างเป๋งซ้งแสดงให้เห็นถึงการน�ำคติการบูชาดาวเป๋ย์โต่ว 
(กลุ่มดาวกระบวย) ซึง่เป็นความเชือ่ดัง้เดมิของจิว่หวางฯ มารวมเข้ากบัคตกิารบชูา
ดาวนพเคราะห์ อาจเป็นผลมาจากคณะสงฆ์อนมันกิายทีม่บีทบาทส�ำคญัต่อความ
เชือ่เรือ่งเทพเจ้าจิว่หวางฯ และเทศกาลกนิเจ และให้ความส�ำคญัแก่ดาวนพเคราะห์
มากกว่ากลุม่อืน่ๆ ทีเ่กีย่วข้องกบัเทศกาลกนิเจ ทัง้นี ้หากดจูากผลงานของช่างเป๋งซ้ง 
เป็นหลักก็พอสันนิษฐานได้ว่า การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวเพิ่งเกิดขึ้นในช่วงต้นพุทธ
ศตวรรษที่ 26 หรือภายในช่วงไม่เกิน 60 ปีที่ผ่านมานี้

ค�ำส�ำคัญ: เทศกาลกินเจ, ดาวนพเคราะห์, อนัมนิกาย, จิ่วหวางฝัวจู่, เป๋งซ้ง
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A b s t r a c t

This article is a study of the most important deity in the Vegetarian 
Festival known as Jiu Huang Fozu, created by the sculptor Peng Song 
during 1964-1997, which is one form of the deity widely popular in various 
countries today. The research aimed to analyse various aspects which 
inspired the sculptor by comparing related paintings and sculptures that 
were found in China and Thailand before the 21st century and analysing 
the iconography through the study of Chinese scriptures and beliefs. 
The results of the study are as follows: 

1. The Peng Song style of Jiu Huang Fozu deity sculptures was 
partially inspired by the group of Jiu Huang Fozu sculptures created 
after the reign of King Rama V, which are likely to exist only in Thailand.  

2. The iconography of Jiu Huang Fozu of Peng Song work shows 
the worship of Ursa Major constellation, which is the original belief 
in Jiu Huang Fozu, combined with the worship of the Navagraha. The 
combination may affect only the  Anam Nikaya Mahayana in Thailand 
which gives priority to Ursa Major.

  

Keywords: The Vegetarian Festival, Navagraha, Anam Nikaya, Jiu Huang Fozu, Peng 
Song
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บทน�ำ
จิ่วหวางฝัวจู่1 2 (ในบทความฉบับน้ีขอเรียกสั้นๆ ว่า “จิ่วหวาง”)3

เป็นกลุ่มเทพเจ้าซึ่งมีด้วยกันทั้งหมด 9 องค์ เป็นประธานในเทศกาลถือศีล
กินเจที่ถูกจัดขึ้นทุกปี4  ซึ่งเริ่มตั้งแต่วันขึ้น 1 ค�ำ่ ถึงขึ้น 9 ค�ำ่ในเดือน 9 ตาม
จันทรคตขิองจนี ทัง้น้ีมีท่ีมาหลากหลายเกีย่วกบัเทพเจ้ากลุม่นี ้ทีส่�ำคญัได้แก่ 
(1) ความเชื่อเรื่องคติการบูชากลุ่มดาวกระบวยเหนือ (Ursa Major) ภาษา
จีนเรียกว่า กลุ่มดาว “เป๋ย์โต่ว” โดยชาวจีนเชื่อว่ามีอ�ำนาจก�ำกับความตาย
คู่กับกลุ่มดาวกระบวยใต้ (ส่วนหนึ่งของหมู่ดาว Sagittarius) ภาษาจีนเรียก
ว่า “หนานโต่ว” ก�ำกับการเกิด (ถาวร สิกขโกศล 2557: 462) (2) ต�ำนาน
กษตัรย์ิทัง้ 9 องค์ช่วยเหลอืมนษุย์ (3) ต�ำนานกษตัรย์ิ 9 องค์ทีม่อี�ำนาจวเิศษ 

1 “จิว่หวาง” แปลว่า เก้ากษัตรย์ิ ส่วน “ฝัวจู่” แปลว่า พระพทุธเจ้า หรอืบางคร้ังใช้ตามหลงัเทพเจ้า
จีนก็มี ดังนั้น จิ่วหวางฝัวจู่ จึงแปลว่า “เทพเจ้าเก้ากษัตริย์” หรือ พระพุทธเจ้าเก้ากษัตริย์ ดูราย
ละเอียดเพิ่มเติมได้ใน แปลงนาม, ความเข้าใจเรื่องการกินเจ (กรุงเทพฯ: สมาคมเผยแผ่คุณธรรม 
“เต็กก่า” จีจินเกาะ, 2549), 12.
2 ออกเสียงภาษาจีนแต้จิ๋วว่า “กิ่วอ๊วงหุกโจ้ว”
3 ในบทความนี้จะใช้จีนกลางเป็นหลักโดยดัดแปลงจาก ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา, หลักเกณฑ์
การทับศัพท์ภาษาจีนและภาษาฮินดี, เข้าถึงเมื่อ 5 พฤษภาคม 2563 , เข้าถึงได้จาก www.royin.
go.th/wp-content/uploads/2015/03/2475_3398.pdf. ยกเว้นด้วยกัน 2 กรณี ได้แก่ 1.เป็น
ชื่อเฉพาะเจาะจง เช่น ชื่อช่าง ชื่อโรงเจ และชื่อศาลเจ้า เป็นต้น 2.ชื่อที่ได้จากป้ายข้อความ เช่น 
ป้ายบอกชื่อจิ่วหวางแต่ละองค์ที่ปรากฏในโรงเจเค่งฮกตั๊ว เป็นต้น 
4 ดูรายละเอียดเกี่ยวกับ เทศกาลกินเจ เพิ่มเติมใน ถาวร สิกขโกศล, เทศกาลจีนและการเซ่นไหว้, 
พิมพ์ครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ: มติชน, 2557), 448-462.

เทพเจ้าจิ่วหวางฝัวจู่ผลงานของช่างเป๋งซ้ง
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ณ รั ณ ฐ์   อั ค ร นิ ธิ พิ ร กุ ล

และ (4) ต�ำนานกษัตริย์ทั้ง 9 องค์ที่ขบถต่ออ�ำนาจรัฐ5  แต่จากการส�ำรวจ
พบว่างานศลิปกรรมทัง้หมดของจิว่หวางทีพ่บในไทยล้วนพบเทพเจ้าโต๋วหมู่
หยวนจนุ พระมารดาผูใ้ห้ก�ำเนดิดาวเป๋ย์โต่วและดวงดาวทัง้ปวง (ถาวร สิกข
โกศล 2557: 467) ร่วมอยูด้่วยเสมอและประดษิฐานในต�ำแหน่งทีส่งูกว่าจิว่
หวาง แสดงให้เห็นว่าศิลปกรรมจิ่วหวางเหล่านี้น่าจะเกี่ยวข้องกับความเชื่อ
เรือ่งคตกิารบูชาเป๋ย์โต่วมากกว่าต�ำนานกษตัรย์ิทัง้ 9 อืน่ๆ สอดคล้องกบัป้าย
ชื่อที่ปรากฏในโรงเจบางแห่ง เช่น ศาลเจ้าโรงเจเซ้งเฮียงตั๊ว จ.สมุทรสาคร 
เป็นชือ่ของดาวเป๋ย์โต่วแต่ละดวงซึง่จะขอแจกแจงในช่วงท้ายของบทความ

ที่ผ่านมาพบว่ามีงานเขียนกล่าวถึงประติมากรรมจิ่วหวางในไทยอยู่
บ้าง แต่ทั้งหมดล้วนเป็นเพียงการอธิบายคติและรูปแบบที่ปรากฏอย่างง่าย
เท่านัน้ ด้วยเหตน้ีุบทความดงักล่าวจงึเน้นศกึษาทีม่าของรปูแบบและประติ
มานวิทยาของกลุ่มประติมากรรมจิ่วหวาง โดยก�ำหนดขอบเขตการศึกษา
เฉพาะประติมากรรมท่ีสร้างโดยช่างเป๋งซ้ง แซ่โอ๊ว6 เนื่องจากเป็นรูปแบบ
หนึ่งที่ได้รับความนิยมแพร่หลายในปัจจุบัน

5 ดูรายละเอียดเกี่ยวกับ ต�ำนานกษัตริย์ทั้ง 9 องค์ในด้านต่างๆ เพิ่มเติมใน แปลงนาม, ความเข้าใจ
เรื่องการกินเจ, 12.
6 ช่างเป๋งซ้ง แซ่โอ๊ว เป็นชาวจีนอพยพมาตั้งถิ่นฐานในไทย รับจ้างปั้น ซ่อมแซม และปิดทอง
ประตมิากรรมตามความเชือ่ของชาวจีนตัง้แต่ประมาณปี พ.ศ. 2490-2549 โดยสร้างประตมิากรรม
จากการใช้ผ้า (กระดาษ) และ ยางรัก หรือที่เรียกว่า ทัวซา. จาก สัมภาษณ์ เสกสันณ์  มนทกานติ
กุล, ลูกชายช่างเป๋งซ้ง แซ่โอ๊ว, 22 กันยายน 2561.
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ที่มาของรูปแบบจิ่วหวางผลงานช่างเป๋งซ้ง
เท่าที่ท�ำการสืบค้นพบว่าประติมากรรมจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้ง แซ่

โอ๊ว มีด้วยกัน 8 ชุด โดยประดิษฐานในศาสนสถาน 8 แห่ง ได้แก่ โรงเจ
เค่งฮกตั๊ว อ.เมือง จ.กาญจนบุรี, โรงเจซินเฮงตั๊ว เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย 
กรุงเทพฯ, มูลนิธิสว่างบริบูรณ์ธรรมสถาน อ.บางละมุง จ.ชลบุรี, โรงเจ
เว่งฮกตั๊ว อ.พนัสนิคม จ.ชลบุรี, โรงเจบ้วนฮกตั๊ว อ.บ้านบึง จ.ชลบุรี, โรง
เจพุทธอรุณ อ.กระทุ่มแบน จ.สมุทรสาคร, โรงเจไซทีหลุ่ยอิมหยี่ (มูลนิธิ
เหลี่ยงเม่ง) เขตบางคอแหลม กรุงเทพฯ และ มูลนิธิร่วมกตัญญู อ.บางพลี 
สมทุรปราการ โดยประตมิากรรมจิว่หวางทีเ่ก่าแก่ทีส่ดุคงสร้างขึน้ประมาณปี 
พ.ศ. 2507 ประดษิฐาน ณ โรงเจซนิเฮงตัว๊7 (ภาพท่ี 1-9) และประติมากรรม 
จิ่วหวางที่ใหม่สุดคงสร้างขึ้นประมาณปี พ.ศ. 2540 ประดิษฐาน ณ โรงเจ
ไซทีหลุ่ยอิมหยี่8 และ มูลนิธิร่วมกตัญญู (เสกสันณ์ มนทกานติกุล 2561)

ภาพที่ 1-3  (เรียงจากซ้ายไปขวา) จิ่วหวาง ประดิษฐาน ณ โรงเจซินเฮงตั๊ว กรุงเทพฯ 

7 ประติมากรรมจิ่วหวาง ณ โรงเจซินเฮงตั๊ว เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย กรุงเทพฯ ก�ำหนดอายุจาก
ป้ายจารึกไม้ที่ระบุปีกานจือ เจี่ยเฉิน ตรงกับปี พ.ศ. 2507 ซึ่งสอดคล้องกับพัฒนาการทางรูปแบบ
ประติมากรรมผลงานช่างเป๋งซ้งในช่วงเวลาดังกล่าว.
8 ประติมากรรมจิ่วหวาง ณ โรงเจไซทีหลุ่ยอิมหยี่ (มูลนิธิเหลี่ยงเม่ง) เขตบางคอแหลม กรุงเทพฯ 
ก�ำหนดอายุจากป้ายจารึกด้านหน้าอาคารระบุปีกานจือ ติงโฉ่ว ตรงกับ พ.ศ. 2540 ซึ่งสอดคล้อง
กับพัฒนาการทางรูปแบบประติมากรรมผลงานช่างเป๋งซ้งในช่วงเวลาดังกล่าว.
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รูปแบบประตมิากรรมจิว่หวางของช่างเป๋งซ้งทัง้ 8 ชดุ พบว่าทกุชดุมี

ลกัษณะคล้ายกนั กล่าวคอื ศริาภรณ์ มด้ีวยกนั 3 รปูแบบ คอื 7 องค์สวมเสีย่ว 
กว้น (ภาพที่ 1-7) 1 องค์สวมเหมี่ยน (ภาพที่ 8) และ 1 องค์มัดผมเป็นจุก 

2 ข้าง (ภาพที่ 9) เครื่องแต่งกาย พบว่าประติมากรรมที่สวมศิราภรณ์ชนิด
เสี่ยวกว้นและเหมี่ยนทั้ง 8 องค์สวมชุดนักบวชในศาสนาเต้า ซึ่งมีลักษณะ
เป็นเสื้อคลุมยาวสองชั้น ชั้นในป้ายคอเสื้อปิดอก ชั้นนอกปล่อยยาวตกลง
มา (ภาพที่ 1-8) มีเพียงประติมากรรม 1 องค์ซึ่งมัดผมเป็นจุก 2 ข้าง สวม

ภาพที่ 4-6  (เรียงจากซ้ายไปขวา) จิ่วหวาง ประดิษฐาน ณ โรงเจซินเฮงตั๊ว กรุงเทพฯ 

ภาพที่ 7-9  (เรียงจากซ้ายไปขวา) จิ่วหวาง ประดิษฐาน ณ โรงเจซินเฮงตั๊ว กรุงเทพฯ  
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เส้ือคลุมเปิดหน้าอกหรือเปลือยท่อนบนประดับสร้อยที่ท�ำจากใบไม้ (ภาพ

ที่ 9) วัตถุในพระหัตถ ์ต่างกันทุกองค์ ได้แก่ ทองค�ำแท่ง (ภาพที่ 1), กิ่งไม้ 
(ภาพที่ 2), ก้อนดิน (ภาพที่ 3), ปะการังแดงหรือเปลวไฟ (ภาพที่ 4), หม้อ
น�้ำ (ภาพที่ 5),  แผ่นทองกลม (ภาพที่ 6), แผ่นเงินกลม (บางครั้งเป็นแผ่น
ทองกลม) (ภาพที่ 7), ไม้เฉาหู้ หรือไม้เข้าเฝ้าพระจักรพรรดิ (ภาพที่ 8) และ 
ลูกกลม 2 ลูก (ภาพที่ 9)

ทั้งนี้จากรูปแบบที่สรุปมาข้างต้น ท�ำให้เกิดประเด็นน่าสนใจศึกษา
ต่อว่า ช่างเป๋งซ้งได้แรงบันดาลใจทั้งทางรูปแบบและประติมานวิทยาจากที่
ใด ด้วยเหตุนี้ในหัวข้อต่อๆ ไปจะขอกล่าวในประเด็นที่มาของรูปแบบและ
ประติมานวิทยาจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้ง

รูปแบบจิ่วหวางที่พบในไทยซึ่งสร้างก่อนผลงานช่างเป๋งซ้ง
จากการสืบค้นงานศิลปกรรมของจิ่วหวางในไทยที่มีมาก่อนผลงาน

ของช่างเป๋งซ้ง พบว่ามีด้วยกันสองกลุ่มใหญ่ๆ คือ

กลุ่มที่หนึ่ง จิ่วหวางทั้ง 9 องค์ มีลักษณะเหมือนกันทุกประการ คือ 
สวมศิราภรณ์ที่เรียกว่า “เหลียนฮวากว้น” (ภาพท่ี 14) หมวกทรงกลีบ
ดอกบัวขนาดเล็ก ด้านบนประดับหัวคทาหรูอี้ ใช้กันในนักบวชศาสนาเต้า 
(ซุนเฉินหยาง และ จางเคอ 2015: 719) สวมชุดนักบวชศาสนาเต้าซึ่งมี
ลกัษณะเป็นเสือ้คลมุยาวสองชัน้ ชัน้ในป้ายคอเสือ้ปิดอก ส่วนชัน้นอกปล่อย
ยาวตกลงมา (อชิรัชญ์ ไชยพจน์พานิช 2560: 110) และถือเฉาหู้ หลักฐาน
ศิลปกรรมที่เก่าสุดคงสร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 5 (กลางพุทธศตวรรษที่ 25) 
ตัวอย่างที่ส�ำคัญประดิษฐาน ณ โรงเจบุญสมาคม กรุงเทพฯ (ปรากฏจารึก
ระบุปี พ.ศ. 2441 (อชิรัชญ์ ไชยพจน์พานิช 2560: 180)) (ภาพที่ 10) โรงเจ
เหงยีนเต้าตัว้ จ.นครปฐม (ปรากฏจารกึระบปีุ พ.ศ. 2443) ซึง่มลีกัษณะคล้าย
กับโรงเจบุญสมาคม และ โรงเจเชงฮกตั๊ว ในวัดมังกรกมลาวาส กรุงเทพฯ 
ซึ่งคงมีอายุระหว่างหลังการสร้างวัดเสร็จเมื่อปี พ.ศ. 2422 และก่อนปี พ.ศ. 
2468 ที่ระบุในภาพถ่ายเก่า (ภาพที่ 11)
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กลุ่มท่ีสอง จิ่วหวางเกือบทุกองค์สวมศิราภรณ์ที่เรียกว่า เสี่ยวกว้น 
หมวกส�ำหรับพระจักรพรรดิ ขุนนาง และบัณฑิต นิยมสวมกันในช่วงเวลา
ว่างเว้นจากงานราชการ (ซุนเฉนิหยาง และ จางเคอ 2015: 303-304) (ภาพ
ที ่12,13) และสวมชดุนักบวชศาสนาเต้า แต่ส�ำหรบัวตัถทุีถ่อืพบว่าจิว่หวาง 
แต่ละองค์ถือวัตถุต่างกันโดยมีระเบียบไม่ตายตัวนัก บางชุดอาจพบว่าถือ 
เจดีย์ คทาหรูอี้ คัมภีร์ แต่บางชุดถือวัตถุต่างออกไป นอกจากนี้เทพเจ้าทั้ง 
9 องค์บางชุดยังพบว่าขี่สัตว์ต่างๆ เช่น สิงห์ เสือ ช้าง กระบือ เป็นต้น หลัก
ฐานกลุ่มสองส่วนใหญ่เป็นภาพวาดพบได้ตามโรงเจทั่วไป โดยหลักฐานที่
มีอายุแน่ชัดคือ ภาพวาดจิ่วหวางสมบัติของศาลเจ้าบุญเถ้ากงม่า จ.สิงห์บุรี 
ระบุปีหมินกั๋วที่ 16 ซึ่งตรงกับ พ.ศ. 2470 (ภาพที่ 12) นอกจากนี้ยังพบงาน
ประติมากรรมเช่นที่ โรงเจซิ่วฮกตั้ว อ.อัมพวา จ.สมุทรสงคราม9 โรงเจเปา

9 คุณอัฎฐพร อารักษ์โพธฌงค์ ผู้จัดการปกครองโรงเจซิ่วฮกตั๊วให้สัมภาษณ์ไว้ว่า โรงเจสร้างขึ้นช่วง
พุทธศตวรรษที่ 24 ในสมัยกรุงธนบุรี ดู ขจร โพธิ์นิ่มไทย, “ ‘ซิ่วฮกตั๊ว’ โรงเจเมืองแม่กลอง เก่าแก่
ที่สุดในไทย,” มติชน (15 ตุลาคม 2558): 27.

ภาพที่ 10  หนึ่งในเทพเจ้าจ่ิว
หวาง ประดิษฐาน ณ โรงเจบุญ
สมาคม กรุงเทพฯ

ภาพที่ 11  ภาพถ่ายเก่า เทพเจ้าจิ่วหวาง และ เทพเจ้าโต๋ว
หมู่ฯ ประดิษฐาน ณ โรงเจเชงฮกตั๊ว ในวัดมังกรกมลาวาส ระบุ
ปี พ.ศ. 2468 
(ที่มา: ส�ำนักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ กรมศิลปากร)
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ฮกตัว้ อ.เมือง จ.ชลบรุี10 และศาลเจ้าบ้วนชนุตัว๊ เขตธนบรุ ีกรงุเทพฯ11 (ภาพ
ที ่13) ศาลเจ้าคงสร้างตัง้แต่สมัยรัชกาลท่ี 3 แม้ว่าศาสนสถานทีป่ระดิษฐาน
หลกัฐานทีย่กมาแสดงท้ัง 3 แห่งน้ีจะมอีายตุัง้แต่สมยักรงุธนบรุ ีสมยัรชักาล
ที่ 3 และ รัชกาลที่ 5 ตามล�ำดับ แต่จากลักษณะรูปแบบศิลปกรรมเหล่านี้
อาจเป็นประติมากรรมที่สร้างขึ้นใหม่หลังจากรัชกาลที่ 5 ลงมาแล้ว12 

ภาพที่ 12  ภาพวาดเทพเจ้าจิ่วหวาง สมบัติของ
ศาลเจ้าบุญเถ้ากงม่า จ.สิงห์บุรี 

ภาพที่ 13  หนึ่งในเทพเจ้าจิ่วหวาง ประดิษฐาน 
ณ ศาลเจ้าบ้วนชุนตั๊ว กรุงเทพฯ

10 โรงเจเปาฮกตัว้คงสร้างประมาณ พ.ศ. 2441 โดยก�ำหนดอายจุากจารกึทีเ่ก่าสดุซึง่พบบนกระถางธปู
11 ศาลเจ้าบ้วนชนุตัว๊มปีระวติัการสร้างมาตัง้แต่สมัยรชักาลท่ี 3 ดู อชริชัญ์ ไชยพจน์พานชิ, เทพเจ้า
ในศาลเจ้าจีนกรุงเทพมหานคร: รูปแบบ คติการสร้าง และความสัมพันธ์กับชุมชนชาวจีน 
(นครปฐม: สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2560), 83.
12 ผศ. ดร. อชริชัญ์ ไชยพจน์พานชิ ให้ความเหน็ไว้ว่าประตมิากรรมจ่ิวหวางจาก โรงเจซิว่ฮกตัว้ และ
โรงเจเปาฮกตั้ว ควรสร้างขึ้นหลังรัชกาลที่ 5 ลงมา เนื่องจากมีรูปแบบที่ซับซ้อน คือ การขี่สัตว์ เมื่อ
เปรียบเทียบกับหลักฐานที่เชื่อว่าสร้างขึ้นในสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์จนถึงรัชกาลที่ 5 ซึ่งมีความ
เรียบง่าย หากจ�ำเป็นต้องมีสัตว์มักท�ำสัตว์ขนาดเล็กไว้ด้านล่างบัลลังก์ใกล้พระบาทมากกว่า จาก 
สัมภาษณ์ อชิรัชญ์ ไชยพจน์พานิช, อาจารย์ประจ�ำภาควิชาประวัติศาสตร์ศิลปะ คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 3 กุมภาพันธ์ 2563.
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ส�ำหรับจิว่หวางในจนีท่ีมีอายเุก่ากว่าพทุธศตวรรษที ่25 พบเพยีงหลกั
ฐานงานศลิปกรรมเทพเจ้าเป๋ย์โต่วซ่ึงพบตัง้แต่สมยัราชวงศ์ซ่ง (พทุธศตวรรษ
ที่ 16-17) เป็นอย่างช้าเป็นต้นมา (ภาพที่ 14) โดยมีรูปแบบโดยรวมคล้าย
กนักบัจิว่หวางทีพ่บในไทยกลุม่ทีห่นึง่มาก จดุสังเกตทีส่�ำคัญคือ เทพเจ้าเป๋ย์ 
โต่วและจิ่วหวางมีจ�ำนวน 9 องค์เท่ากัน เกือบทั้งหมดสวมศิราภรณ์เหลียน 
ฮวากว้น ถอืเฉาหู ้และสวมชดุนกับวชศาสนาเต้า สอดคล้องกบัทีม่าหนึง่ของ
จิว่หวางทีไ่ด้กล่าวไปแล้วข้างต้นว่าเกีย่วข้องกบัคตกิารบชูากลุม่ดาวกระบวย
เหนอืหรอืเป๋ย์โต่ว ดงันัน้แล้วจิว่หวางทีพ่บในไทยกลุม่ทีห่น่ึงคงเป็นรูปแบบ
เก่าแก่ที่ท�ำสืบมาจากจีนและเกี่ยวข้องกับเทพเจ้าเป๋ย์โต่ว หรือกล่าวอีก
นัยหนึ่งคือ รูปแบบเทพเจ้าเป๋ย์โต่วที่กล่าวมาข้างต้นอาจเป็นรูปแบบ
ด้ังเดิมและส่งอิทธพิลให้แก่จิว่หวางทีพ่บในไทยกลุม่ทีห่น่ึง แต่ส�ำหรบัรปู
แบบกลุ่มที่สองเท่าที่สืบค้นในขณะนี้ยังไม่พบงานศิลปกรรมที่คล้ายกันใน
จีนผนวกกับหลักฐานกลุ่มที่สองที่พบในขณะนี้มีอายุเก่าสุดหลังรัชกาลที่ 5 
แล้ว ต่างจากกลุ่มที่หนึ่งซึ่งพบหลักฐานหลายแห่งมีอายุค่อนข้างชัดเจนว่า
เก่าถึงสมัยรัชกาลที่ 5 จึงเป็นไปได้ว่า รูปแบบกลุ่มที่สองอาจเกิดขึ้นหลัง
กลุ่มที่หนึ่งและเป็นรูปแบบที่เกิดขึ้นในไทย

ภาพที่ 14  ภาพวาดเทพเจ้าประจ�ำดาวกระบวยเหนือ (Ursa Major) ทั้ง 9 องค์ ปรากฏจารึก พ.ศ. 
1997 สมัยราชวงศ์หมิง และภาพขยายมงกุฎแบบเหลียนฮวากว้น 
(ที่มา : www.metmuseum.org/art/collection/search/44698 เข้าถึงเมื่อ 15 เมษายน 2563)
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วิเคราะห์รูปแบบเทพเจ้าจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้ง 
จากการเปรียบเทียบรูปแบบจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้ง กลุ่มที่หนึ่ง และ

กลุม่ทีส่อง พบว่ารูปแบบของช่างเป๋งซ้งมคีวามใกล้ชดิกบักลุม่ทีส่องมากกว่า 
เนื่องจากจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้งและกลุ่มท่ีสองเกือบทุกองค์สวมศิราภรณ์
เสี่ยวกว้น สวมชุดนักบวชศาสนาเต้า ที่ส�ำคัญแต่ละองค์ถือวัตถุต่างกัน โดย
เฉพาะจิ่วหวางของศาลเจ้าบ้วนชุนตั๊วท่ีประทับบนดอกบัวแทนการขี่สัตว์
ซึ่งคล้ายกับเทพเจ้าจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้งมาก แต่ในรายละเอียดวัตถุที่ถือ
พบว่าต่างออกไปจากช่างเป๋งซ้ง เช่น จิ่วหวางของศาลเจ้าบ้วนชุนตั๊วมีการ
ถือเจดีย์อย่างจีน คัมภีร์ กระดิ่ง และ คทาหรูอี้ ซึ่งวัตถุเหล่านี้ไม่พบว่าเป็น
วัตถุถือของจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้ง นอกจากนี้จิ่วหวางองค์หนึ่งของช่างเป๋ง
ซ้งไม่สวมศริาภรณ์แต่มดัผมสองจกุ สวมเสือ้คลมุเปิดหน้าอกหรอืบางครัง้พบ
ว่าไม่สวม และถือลูกแก้วทรงกลม 2 ลูก (ภาพที่ 9) ลักษณะเช่นนี้ไม่พบมา
ก่อนทัง้กลุม่ทีห่นึง่และสอง ดงัน้ันแล้วช่างเป๋งซ้งอาจได้รบัแรงบนัดาลใจจาก
กลุ่มสองแต่ได้ปรับเปลี่ยนลักษณะบางประการให้แตกต่างออกไปก็เป็นได้

ประติมานวิทยาจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้ง
จากที่กล่าวมาแล้วว่ารูปแบบจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้งอาจได้รับแรง

บันดาลใจส่วนหนึ่งจากจิ่วหวางท่ีพบในไทยกลุ่มท่ีสอง แต่ระเบียบการถือ
วัตถุท้ัง 9 ชนิดกลับต่างออกไป ไม่พบท่ีใดมาก่อน ด้วยเหตุนี้จึงน่าศึกษา
ต่อไปว่าเหตุใดจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้งทั้ง 8 ชุด จึงถือวัตถุ 9 ชนิดนี้ และมี
ที่มาอย่างไร

ของถือประจ�ำกายของจิ่วหวางผลงานช่างเป๋งซ้ง
วตัถแุต่ละชนดิทีจ่ิว่หวางของช่างเป๋งซ้งถอือยูน่ัน้พบว่าสัมพันธ์กบัชือ่

จิ่วหวางแต่ละองค์ซึ่งปรากฏป้ายที่โรงเจเค่งฮกตั๊ว  นอกจากนี้ยังมีการระบุ
ชื่อดาวนพเคราะห์13 ในภาษาไทย-จีนแต้จิ๋วอีกด้วย ได้แก่ 

13 จากการส�ำรวจศาสนสถานทั้ง 8 แห่งซึ่งประดิษฐานจิ่วหวางผลงานช่างเป๋งซ้งทั้ง 9 องค์ พบว่ามี
เพียงโรงเจเค่งฮกตั๊วที่ปรากฏป้ายระบุชื่อจิ่วหวางแต่ละองค์ แต่พบเพียง 8 ป้ายเท่านั้น ซึ่งจากการ
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ป้ายชื่อ ดาวศุกร์-กิมแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมถือ ทองค�ำแท่ง (ภาพที่ 1)

ป้ายชื่อ ดาวพฤหัสบดี-บั๊กแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมถือ กิ่งไม้ (ภาพที่ 2)

ป้ายชื่อ ดาวเสาร์-โท้วแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมถือ ก้อนดิน (ภาพที่ 3)

ป้ายชื่อ ดาวอังคาร-ฮวยแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมถือ เปลวไฟ (ภาพที่ 4)

ป้ายชื่อ ดาวพุธ-จุ้ยแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมถือ หม้อน�้ำ (ภาพที่ 5)

ป้ายชื่อ ดาวอาทิตย์-ไท่เอี๊ยงแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมพักตร์แดงถือ แผ่นทอง (ภาพที่ 6)

ป้ายชื่อ ดาวจันทร์-ไท่อิมแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมพักตร์ขาวถือ แผ่นทอง (ภาพที่ 7)

ป้ายชื่อ ดาวพระเกตุ-โกวโต้วแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมถือ ไม้เฉาหู้ (ภาพที่ 8)

ป้ายชื่อ  ดาวพระราหู-ล่อเกาแช ตั้งอยู่ด้านหน้าประติมากรรมถือ ลูกกลมทองและเงิน 
(ภาพที่ 9)

จากชื่อท่ีปรากฏ มีประเด็นน่าสนใจประการแรกคือ ชื่อที่ใช้นั้นไม่
ได้สัมพันธ์กับชื่อของจิ่วหวางหรือเทพเจ้าเป๋ย์โต่วตามความเชื่อเดิมของจีน 
หากแต่เป็นชือ่เทพนพเคราะห์ในวฒันธรรมไทย (ปิยนนัท์ ชอบศลิประกอบ 
2557: 21) ทัง้นีจ้งึน่าสงัเกตว่าชดุจิว่หวางของเป๋งซ้งมแีรงบนัดาลใจส่วนหนึง่
มาจากเทพนพเคราะห์ด้วย

ประเด็นท่ีน่าสนใจประการถัดมาคือ ชื่อภาษาจีนแต้จิ๋วของดาว
เคราะห์ทัง้ 5 ดวง (ในทีน่ีจ้ะขอแปลงเป็นจนีกลาง) นอกจากมคีวามหมายถงึ
ดาวนพเคราะห์แต่ละดวงแล้ว ยงัสามารถแปลได้อกีความหมายอนัเกีย่วข้อง

กบัธาตอุย่างจนีทัง้ 5 ได้แก่ ดาวศกุร์ ถกูเรยีกว่า จนิซิง แปลว่า ดาวทองหรอื

โลหะ, ดาวพฤหัสบดี ถูกเรียกว่า มู่ซิง แปลว่า ดาวไม้, ดาวเสาร์ ถูกเรียก

ว่า ถูซิง แปลว่า ดาวดิน, ดาวอังคาร ถูกเรียกว่า หัวซิง แปลว่า ดาวไฟ และ 

ดาวพุธ ถูกเรียกว่า ฉุ่ยซิง แปลว่า ดาวน�ำ้ ตามล�ำดับ ซึ่งธาตุเหล่านี้สัมพันธ์
กับวัตถุที่จิ่วหวาง 5 องค์ถือ ได้แก่ ทองค�ำแท่ง (ภาพที่ 1), กิ่งไม้ (ภาพที่ 2), 
ก้อนดิน (ภาพที่ 3), เปลวไฟ (ภาพที่ 4) และหม้อน�้ำ (ภาพที่ 5) ตามล�ำดับ

จากการตรวจสอบ เป็นท่ีน่าสังเกตว่าการใช้ธาตุมาเป็นประติมาน

ตรวจสอบพบว่าล้วนเป็นชือ่ดาวนพเคราะห์ในวฒันธรรมไทยจงึท�ำให้ทราบได้ว่าป้ายเทพนพเคราะห์
ที่หายไปคือ ดาวพุธ ซึ่งตรงกับภาษาจีนกลางคือ ฉุ่ยซิง หรือภาษาจีนแต้จิ๋วคือ จุ้ยแช 
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วิทยาของเทพนพเคราะห์ทั้ง 5 ดวงไม่ปรากฏมาก่อนในเทพนพเคราะห์
ศิลปะไทยและอินเดีย หรือถ้าหากมีการถือสัญลักษณ์ธาตุจริง ระบบธาตุ
ตามวัฒนธรรมไทยซึ่งรับอิทธิพลจากอินเดียจะต่างจากจีนคือ ไม่มีธาตุทอง 
(โลหะ) และไม้ (กวนจือ แซ่ตั้ง 2541: 11) แต่จะใช้ธาตุอากาศและลมแทน 
นอกจากนี้จากการตรวจสอบของผู้วิจัยพบว่าในวัฒนธรรมจีนเองไม่นิยม
สร้างนพเคราะห์หรือหากสร้างก็พบอยู่ในพุทธศาสนาลัทธิตันตระซ่ึงรับ
อิทธิพลจากอินเดียอีกทีโดยมีรูปแบบที่ต่างออกไป ดังนั้นแล้วการใช้ธาตุมา
เป็นประติมานวิทยาเพื่อระบุเทพนพเคราะห์ซึ่งปรากฏในประติมากรรมจิ่ว
หวางของช่างเป๋งซ้งอาจเป็นประติมานวิทยารูปแบบใหม่ที่เกิดขึ้นโดยช่าง
เป๋งซ้งอาจเป็นผู้ออกแบบก็เป็นได้

ส่วนจิ่วหวางอีก 4 องค์ที่เหลือ ซึ่งถือแผ่นกลม 2 องค์ ลูกทรงกลม 2 
ลูก และไม้เฉาหู้ ซึ่งก็คือ ดาวอาทิตย์ ดาวจันทร์ ดาวพระราหู และดาวพระ

เกตุ ตามล�ำดับนั้น เทพดาวอาทิตย์ (ภาพที่ 6) และ เทพดาวจันทร์ (ภาพที่ 
7) แต่ละองค์ถอืแผ่นกลมองค์ละแผ่นเช่นนีพ้บมาก่อนแล้วในจนีและไต้หวนั 
ตัวอย่างที่ส�ำคัญคือ เทพพระอาทิตย์ และ เทพพระจันทร์ ประดิษฐานเป็น
ประธาน ณ ศาลเจ้าไท่หยางเมี่ยว เขตไน่ฮู เมืองไทเป ไต้หวัน คงสร้างขึ้น
พร้อมศาลเจ้าในปี พ.ศ. 2478 (ไถเป่ย์ชื่อเน่ย์หูชูกงสั่ว 2015) แต่แผ่นกลม
ของจิ่วหวางผลงานช่างเป๋งซ้งไม่ปรากฏตัวอักษรทั้ง 2 นอกจากนี้บางครั้ง
พบว่าทัง้สององค์ถอืแผ่นกลมสทีองเหมอืนกนัซึง่ท�ำให้ไม่สามารถแยกได้ว่า
แต่ละองค์คือใคร ลักษณะท่ีช่วยแยกระหว่างเทพดาวอาทิตย์และเทพดาว
จันทร์อีกอย่างคือสีพระพักตร์ซ่ึงเทพดาวอาทิตย์หน้าจะสีเข้มหรือแดงกว่า
เทพดาวจันทร์เสมอ (ภาพที่ 6,7)  

ดาวพระราหู ถือลูกทรงกลมสองลูก เป็นประติมากรรมเดียวที่เป็น
บคุคลอ้วน สวมเครือ่งแต่งกายเปิดหน้าอกหรอืเปลอืยท่อนบนประดับสร้อย
คอท�ำจากใบไม้ (ภาพที ่9) จากการตรวจสอบไม่พบว่าทัง้อนิเดยี ไทย และจนี 
สร้างรูปเคารพราหูเช่นนี้ เชื่อว่าลักษณะเช่นนี้ช่างคงตีความเองจากต�ำนาน
ราหขูองไทยทีว่่าราหชูอบจบักนิหรอือมพระอาทติย์และพระจนัทร์อยูเ่นอืงๆ 
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(สรวง ศรีเพ็ญ 2556: 82) ด้วยเหตุนี้ลูกทรงกลมสองลูกที่ประติมากรรมนี้
ถอืคงหมายถือพระอาทิตย์และพระจนัทร์ ส่วนการแสดงประติมากรรมเป็น
บคุคลอ้วน สวมเครือ่งแต่งกายเปิดหน้าอกหรอืเปลือยท่อนบนประดับสร้อย
คอท�ำจากใบไม้ คงต้องการเน้นความเป็นอสูรของราหูนั้นเอง

ดาวพระเกตุ ถือเฉาหู้ และเป็นประติมากรรมเดียวที่สวมเหมี่ยน 
จากการตรวจสอบไม่พบท่ีมาประตมิานวทิยาชดัเจนนกั เป็นไปได้ว่าสาเหตุ
ที่ช่างสร้างรูปแบบเช่นนี้ซึ่งเป็นรูปแบบพื้นฐานของเทพเจ้าจีน เนื่องจาก
หากช่างสร้างพระเกตุจากต�ำนานไทยคล้ายกรณีพระราหู ช่างอาจเห็นว่า
ประติมากรรมคงไม่งามนักเนื่องจากตามต�ำนาน พระเกตุเป็นส่วนท่อนล่าง
ของพระราหูที่ถูกพระวิษณุลงโทษและตัดออก (สรวง ศรีเพ็ญ 2556: 82) 
(ภาพที่ 8)

ดังนั้นจากการศึกษาข้างต้น แสดงให้เห็นว่าจิ่วหวางของช่างเป๋งซ้ง
ได้รับแรงบันดาลใจจากเทพนพเคราะห์ โดยเฉพาะในส่วนของวัตถุทั้ง 9 ที่
จิ่วหวางถือ โดยเกิดจากการตีความประติมานวิทยาใหม่ 3 แนวทางซึ่งไม่
ปรากฏมาก่อน ได้แก่ การตีความเรื่องธาตุทั้ง 5 อย่างจีนจากชื่อดาวนพ
เคราะห์ภาษาจนี การใช้รปูแบบทีป่รากฏอยูก่่อนแล้วในจนี และการตีความ
จากต�ำนานนพเคราะห์ไทยใหม่

การผนวกคติดาวเป๋ย์โต่วเข้ากับคติเทพนพเคราะห์ในจิ่วหวางของ
ช่างเป๋งซ้ง

ดังที่ได้กล่าวไปแล้วว่าหลักฐานประติมากรรมจิ่วหวางในไทยล้วน
ประดิษฐานร่วมกับ โต๋วหมู่หยวนจุน พระมารดาผู้ให้ก�ำเนิดดาวเป๋ย์โต่ว 
ผนวกกับหลักฐานจิ่วหวางที่พบในไทยก่อนการสร้างจิ่วหวางของช่างเป๋ง
ซ้งกลุ่มหนึ่งเป็นรูปแบบท่ีเกี่ยวข้องกับเทพเจ้าเป๋ย์โต่ว จึงอาจสรุปได้ว่า 
เดิมทีศิลปกรรมจิ่วหวางเกี่ยวข้องกับเป๋ย์โต่วเป็นหลัก ดังนั้นจึงมีประเด็น
ต้องสืบค้นต่อไปว่าเหตุใดภายหลังช่างเป๋งซ้งจึงได้เพิ่มคติดาวนพเคราะห์
เข้าไป ทั้งนี้จากการสืบค้นที่มาพบว่า อาจมาจากคัมภีร์บูชาดาวที่ใช้ใน
เทศกาลกินเจ 
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ในบรรดาคัมภีร์ท่ีเกี่ยวข้องกับการบูชาดาวท่ีใช้ในช่วงเทศกาลกินเจ
จากการตรวจสอบพบว่ามจี�ำนวนสามเล่ม14 ได้แก่ เป่ย์โต่วเซยีวไจหยานโช่ว
เมีย่วจงิ, ไท่ชัง่จัว่หลงิเป่ย์โต่วเป่ินมิง่หยานเชงิเจนิจงิ และ จานซงิหลีโ่ต้ว พบ

ว่าสองคัมภีร์แรกกล่าวเพียงชื่อดาวเป๋ย์โต่วทั้ง 9 ต่างจากคัมภีร ์จานซิง
หลี่โต้ว ที่นอกจากกล่าวถึงชื่อดาวเป๋ย์โต่วทั้ง 915 แล้ว ยังต่อด้วยการกล่าว

ถึงดาวนพเคราะห์ทั้ง 916

แม้ว่าชือ่ดาวนพเคราะห์ทัง้ 9 ดวงทีป่รากฏในคัมภร์ี จานซงิหล่ีโต้ว มี
เพียง 4 ดวง คือ พระอาทิตย์ พระจันทร์ พระราหู และพระเกตุ ที่ชื่อภาษา
จีนตรงกันกับป้ายที่ปรากฏในโรงเจเค่งฮกตั๊ว ส่วนอีก 5 ชื่อที่เหลือต่างจาก
ป้ายของโรงเจเค่งฮกตั๊วแต่โดยความหมายแล้วหมายถึง ดาวพุธ ดาวศุกร์ 
ดาวเสาร์ ดาวพฤหัส ดาวอังคาร เช่นกัน ซึ่งในส่วนนี้ยังไม่ทราบว่าสาเหตุ
ใดชื่อจึงต่างกัน ดังนั้นการน�ำคติจิ่วหวางซึ่งเดิมเกี่ยวข้องกับดาวเป๋ย์โต่วมา
ผนวกเข้ากบัคตดิาวนพเคราะห์อาจเกีย่วข้องกบัคมัภร์ีจานซงิหลโีต้วกเ็ป็นได้ 

จากการสังเกตการณ์พบว่ากลุ่มคนที่มีความส�ำคัญและเป็นผู้ท�ำพิธี
ในเทศกาลกินเจมีด้วยกัน 3 กลุ่มหลัก ได้แก่ คณะสงฆ์อนัมนิกายในไทย17 

14 คัมภีร์ทั้งสามนี้เนื้อหาโดยรวมคล้ายกันคือ มีการกล่าวถึงนามของพระพุทธเจ้า พระโพธิสัตว์ 
เทพเจ้าในศาสนาเต้า และชื่อดวงดาว รวมไปถึงอานิสงส์ในการสวดคัมภีร์ แต่ไม่มีการกล่าวถึง
ลักษณะทางประติมานวิทยาใดๆ ทั้งสิ้น.
15 ชื่อดาวเป๋ย์โต่วทั้ง 9 ที่ปรากฏในคัมภีร์ เป่ย์โต่วเซียวไจหยานโช่วเมี่ยวจิง , ไท่ชั่งจั่วหลิงเป่ย์โต่ว
เปิ่นมิ่งหยานเชิงเจินจิง และ จานซิงหลี่โต้ว ที่คล้ายกัน ได้แก่ ทานหลาง, จู้เหมิน, ลู่ฉุน, เหวินชู,  
เหลียนเจิน, หวู่ชู, โพ่จุน, ไว่ฝู่ และ เน่ย์ปี้ ดู จานซิงหลี่โต้ว, ม.ป.ป., ม.ป.ท., ไท่ชั่งจั่วหลิงเป่ย์โต่ว
เปิ่นมิ่งหยานเชิงเจินจิง, กรุงเทพฯ: หจก.สีตลาศัยการพิมพ์ (เซี่ยงไฮ้), ม.ป.ป. และ เป่ย์โต่วเซียว
ไจหยานโช่วเมีย่วจงิ, กรงุเทพฯ: หจก.สีตลาศัยการพมิพ์ (เซ่ียงไฮ้), ม.ป.ป. ซึง่ชือ่เหล่านีพ้บในป้าย
ระบุชื่อของจิ่วหวางแต่ละองค์ในโรงเจบางแห่งด้วย เช่น ศาลเจ้าโรงเจเซ้งเฮียงตั๊ว จ.สมุทรสาคร.
16 ชื่อดาวนพเคราะห์ที่ปรากฏในคัมภีร์จานซิงหล่ีโต้ว ได้แก่ ไท่หยาง (ดาวอาทิตย์), ไท่ยิน (ดาว
จันทร์), หลัวโหว (ดาวพระราหู), จี้โตว (ดาวพระเกตุ), ซุ่ยซิง (ดาวพฤหัสบดี), หยิงฮั่น (ดาวอังคาร), 
ไท่ป๋ายซิง (ดาวศุกร์), เฉินซิง (ดาวพุธ) และ เจิ้นซิง (ดาวเสาร์) ดู จานซิงหลี่โต้ว, ม.ป.ป., ม.ป.ท..
17 คณะสงฆ์อนมันกิาย เป็นคณะสงฆ์พทุธศาสนานกิายมหายานในประเทศไทย ซึง่สบืมาจากประเทศ
เวยีดนาม  ด ูองอนนตสรภญั และคณะ, บรรณาธิการ, อนสุรณ์คณะสงฆ์อนัมนิกายแห่งประเทศไทย
ได้รบัพระบรมราชานญุาตให้บ�ำเพญ็กศุลทกัษณิานปุทาน (กงเต๊ก) ถวายฯ (กรงุเทพฯ: คณะสงฆ์
อนัมนิกายแห่งประเทศไทย, 2560), ค�ำน�ำ.
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คณะพระสงฆ์จีนนิกายในไทย และหมู่ฆราวาสเพศหญิงที่อาศัยในโรงเจซึ่ง
เรียกกันว่า “โกวเนี๊ย” แต่มีเพียงคณะสงฆ์อนัมนิกายที่ใช้คัมภีร์ จานซิงหลี
โต้ว เท่านัน้ นอกจากนีช่้วงเวลานอกเทศกาลกนิเจ ประมาณเดอืนกมุภาพนัธ์
ของทุกปี คณะสงฆ์อนัมนิกายจะมีการจัดพิธีบูชาดาวนพเคราะห์ซึ่งคัมภีร์
เล่มดังกล่าวถูกใช้ในพิธีนี้ด้วย (พระพงษ์ศิริ ขันติกุล 2562) แสดงให้เห็นว่า
คณะสงฆ์อนัมนิกายในไทยให้ความส�ำคัญแก่ดาวนพเคราะห์มาก แตกต่าง
จากคณะสงฆ์จีนนิกายซึ่งให้ความส�ำคัญแก่ดาวเป๋ย์โต่วเป็นหลัก18 

ในส่วนของกลุ่มโกวเนี๊ย จากการสังเกตการณ์พบว่า คัมภีร์ที่ใช้สวด
ซึ่งเกี่ยวข้องกับดวงดาว คือ เป่ย์โต่วเซียวไจหยานโช่วเมี่ยวจิง และ ไท่ชั่งจั่ว
หลงิเป่ย์โต่วเป่ินมิง่หยานเชงิเจนิจงิ ซึง่ท้ังสองเล่มล้วนกล่าวเพยีงชือ่ของดาว
เป๋ย์โต่วทั้ง 9 ดวง ไม่มีการกล่าวถึงดาวนพเคราะห์ นอกจากนี้ตามประวัติ
ของช่างเป๋งซ้งพบว่าช่างค่อนข้างใกล้ชิดกับคณะสงฆ์อนัมนิกายเนื่องจาก
ในช่วงแรกทีช่่างอพยพจากจนีเข้ามาอาศยัในไทยได้บวชเป็นพระสงฆ์นกิาย
มหายานในสังกัดอนัมนิกาย (เสกสันณ์ มนทกานติกุล 2561) ดังนั้นแล้วคติ
ความเชือ่เร่ืองดาวนพเคราะห์ท่ีปรากฏในประตมิากรรมจิว่หวางของช่างเป๋ง
ซ้งจึงอาจมีที่มาจากคณะสงฆ์อนัมนิกาย

ดงันัน้แล้วหากการผนวกคตกิารบชูาดาวนพเคราะห์เข้าไปในเทพเจ้า
จิ่วหวางมาจากคณะสงฆ์อนัมนิกาย ย่อมแสดงให้เห็นว่าในช่วง พ.ศ. 2507 
เป็นต้นมาเป็นอย่างช้าคณะสงฆ์อนมันกิายมอีทิธพิลต่อการปรบัเปลีย่นความ
เชือ่เรือ่งจิว่หวางของชาวจนีในไทยระดบัหนึง่ จงึส่งผลให้จากเดิมทีค่ติความ
เชื่อเทพเจ้าจิ่วหวางของชาวจีนเกี่ยวข้องกับดาวเป๋ย์โต่วเป็นหลัก ภายหลัง
จึงถูกผนวกเข้ากับคติดาวนพเคราะห์

18 จากการสัังเกตการณ์์วััดในสัังกััดคณะสงฆ์์จีีนนิิกาย เห็็นได้้ว่่าในทุุกวัันพระจีีนตอนหััวค่ำำ��จะมีีกา
สาธยายพระสููตร เป่่ย์โ์ต่่วเซีียวไจหยานโช่่วเม่ี่�ยวจิิง และ ในพิิธีีบููชาดาวของคณะสงฆ์์จีีนนิิกายที่่�เรีียก
ว่่า จั้้�งแช ซึ่่�งนอกจากจะสาธยายคััมภีีร์์เล่่มดัังกล่่าวแล้้วยัังมีีการสาธยายคััมภีีร์์ จั้้�นซิิงจ๋ื๋�อฝููหยีีชื่่�อ ซึ่่�ง
แม้้มีีการกล่่าวถึึงดาวนพเคราะห์์แต่่ไม่่ได้้มีีการแจกแจงชื่่�อแต่่ละดวงว่่ามีีอะไรบ้้าง.
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สรุป
จากหลักฐานศิลปกรรมข้างต้นแสดงให้เห็นว่า แต่เดิมการสร้างเทพ

เจ้าจิว่หวางฝัวจูท่ัง้ 9 องค์เป็นเทพเจ้าประธานในเทศกาลกนิเจ แสดงให้เหน็
ถึงความสัมพันธ์กับความเช่ือเร่ืองคติการบูชากลุ่มดาวกระบวยเหนือหรือ 
เป๋ย์โต่วเป็นหลัก แต่จากลักษณะทางประติมานวิทยาจิ่วหวางกลุ่มหนึ่งซึ่ง
เป็นผลงานช่างเป๋งซ้งกลับแสดงให้เห็นถึงการผนวกคติดาวนพเคราะห์เพิ่ม
เติมเข้าไป อาจเป็นผลมาจากคณะสงฆ์อนัมนิกายซึ่งมีบทบาทส�ำคัญต่อ
ความเชื่อเรื่องเทพเจ้าจิ่วหวางและเทศกาลกินเจ ให้ความส�ำคัญแก่ดาวนพ
เคราะห์มากกว่าคณะสงฆ์จนีนิกายและกลุม่อืน่ๆ ท่ีเกีย่วข้องกบัเทศกาลกนิ
เจ ทั้งนี้ หากดูจากผลงานของช่างเป๋งซ้งเป็นหลักก็พอสันนิษฐานได้ว่า การ
เปลี่ยนแปลงดังกล่าวเพ่ิงเกิดข้ึนในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 26 หรือภายใน
ช่วงไม่เกิน 60 ปีที่ผ่านมานี้
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